
KANTON SARAJEVO

Skup{tina Kantona Sarajevo

Zakonodavno-pravna komisija

Na osnovu ~lana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o administrativnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 24/01) i ~lana 47. stav 4. alineja 3. Poslovnika

Skup{tine Kantona Sarajevo - pre~i{}eni tekst ("Slu`bene novine

Kantona Sarajevo", br. 6/00 i 14/00), Zakonodavno-pravna

komisija Skup{tine Kantona Sarajevo, na sjednici od 22.

novembra 2001. godine, utvrdila je pre~i{}eni tekst Zakona o

administrativnim taksama.

Pre~i{}eni tekst Zakona o administrativnim taksama

obuhvata Zakon o administrativnim taksama ("Slu`bene novine

Kantona Sarajevo", broj 6/94), Zakon o izmjenama i dopunama

Zakona o administrativnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 14/97), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

administrativnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 10/98), Zakon o izmjeni Zakona o

administrativnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 17/99) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona

o administrativnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 24/01), u kojima je ozna~en dan stupanja na

snagu tih zakona.

Broj 01-02-343/01

22. novembra 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik

Zakonodavno-pravne komisije

mr. Emir Hasi}, s. r.

ZAKON

O ADMINISTRATIVNIM TAKSAMA

(Pre~i{}eni tekst)

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom propisuje se na~in pla}anja administrativnih

taksi (u daljem tekstu: takse) za spise i radnje kod organa uprave i

pravnih lica koja imaju javno ovla{tenje (u daljem tekstu: organi)

na podru~ju Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Kanton). 

^lan 2. 

Spisi radnje za koje se pla}a taksa, kao i visina takse za

pojedine radnje utvr|uje se Tarifom administrativnih taksa (u

daljem tekstu: Tarifa).

^lan 3.

Takseni obveznik je lice po ~ijem zahtjevu je pokrenut

postupak ili vr{e radnje predvi|ene Tarifom.

Ako za isti spis ili radnju postoje dva ili vi{e taksenih

obveznika, njihova obaveza je solidarna.

Ako vi{e lica podnosi zajedni~ki zahtjev, pla}a se jedna taksa.

^lan 4.

Taksena obaveza nastaje u trenutku predaje zahtjeva za

izdavanje rje{enja ili druge isprave, odnosno u trenutku

podno{enja podneska.

Taksa se ne mo`e naplatiti ako nije utvr|ena Tarifom.

^lan 5.

Taksa se pla}a u trenutku nastanka obaveze.

Taksena obaveza nastaje:

1. za podneske - u trenutku kada se predaje, a za podneske

date u zapisnik - kada se zapisnik sastavlja,

2. za rje{enja i druge isprave - u trenutku podno{enja zahtjeva 

za njihovo izdavanje,

3. za pravne radnje - u trenutku podno{enja zahtjeva za

izvr{enja tih radnji.

^lan 6.

Ako je Tarifom propisano da se taksa pla}a prema vrijednosti

predmeta, kao osnovica za utvr|ivanje takse uzima se vrijednost

nazna~ena u podnesku ili ispravi, ili vrijednost utvr|ena na na~in

propisan u Tarifi, ili vrijednost utvr|ena procjenom organa koji

vodi postupak.

Godina VI - Broj 30 ^etvrtak, 22. novembra 2001. godine
S A R A J E V O

Akontacija pretplate
za II polugodi{te 2001:

KM 60

ISSN 1512-7052



Kada se isprava za koju se pla}a taksa, na zahtjev stranke,

izdaje u dva ili vi{e primjeraka, za drugi i svaki dalji primjerak

pla}a se taksa za prepis i ovjeru prepisa.

Taksa iz prethodnog stava ne mo`e biti ve}a od takse za prvi

primjerak.

^lan 7.

Takse se pla}aju u administrativnim taksama markama ili u

gotovom novcu.

Takse se pla}aju u gotovom novcu ako je iznos takse ve}i od

50 KM.

Takse su prihod Kantona i pla}aju se na odgovaraju}u vrstu

prihoda depozitnog ra~una Bud`eta Kantona Sarajevo.

Potvrda o uplati takse prila`e se uz podnesak za koji je taksa

pla}ena.

II - OSLOBA\ANJE OD PLA]ANJA TAKSI

^lan 8.

Od pla}anja takse oslobo|eni su:

1. Bosna i Hercegovina;

2. Federacija, fedralne jedinice i jedinice lokalne samouprave 

i njihovi organi;

3. Ustanove iz oblasti pred{kolskog obrazovanja, prosvjete,

nauke, kulture, za{tite kulturne i privredne ba{tine,

zdravstva, veterinarstva, socijalne za{tite i humanitarne i

dobrotvorne organizacije u obavljanju svoje djelatnosti;

4. U~enici i redovni studenti za vrijeme redovnog

{kolovanja;

4a. Radnici u postupku ostvarivanja prava po osnovu radnog

odnosa;

5. Organizacije i savezi osnovani za za{titu lica sa fizi~kim i

psihi~kim nedostacima i poreme}ajima za spise i radnje u

vezi sa vr{enjem djelatnosti;

6. Savezi i organizacije ratnih vojnih invalida, porodica

{ehida i poginulih boraca, demobilisanih boraca za spise i

radnje u vezi sa vr{enjem djelatnosti;

7. Korisnici prava po osnovu Zakona o socijalnoj za{titi i

korisnici projekta hitne pomo}i na osnovu uvjerenja

Kantonalnog centra za socijalni rad od ~ijeg izdavanja do

podno{enja prijedloga za osloba|anje nije proteklo vi{e od

{est mjeseci;

8. Vojni invalidi i invalidi civilne za{tite;

9. Licima kojima je rje{enjem nadle`nog organa priznato

svojstvo ~lana porodice poginulih, umrlih, nestalih i

zarobljenih boraca i pripadnika civilne za{tite;

10. Izbjeglice i raseljena lica;

11. Strani dr`avljani i strane dr`ave, ako je to predvi|eno

me|unarodnim ugovorom ili pod uslovima reciprociteta.

U slu~aju sumnje o postojanju reciprociteta mi{ljenje daje

Federalno ministarstvo pravde.

^lan 9.

Takse se ne pla}aju na slijede}e spise i radnje:

1. Predstavke i pritu`be, te prijedloge dr`avnim i drugim

javnim organima;

2. U postupku za povra}aj nepravilno napla}enih obaveza;

3. U postupku za upis u knjigu dr`avljana;

4. Prijave i upisi u mati~ne knjige;

5. U postupku za ispravku gre{aka u rje{enjima, drugim

ispravama i slu`benim evidencijama;

6. Za ostvarivanje prava iz zdravstvenog, penzijskog i

invalidskog osiguranja i socijalne za{tite;

7. U postupku za ostvarivanje prava boraca, invalida, ratnih

vojnih invalida, ~lanova poginulih boraca sa kojima je

poginuli borac ̀ ivio u zajedni~kom doma}instvu i ~lanova

porodica poginulih pripadnika civilne za{tite i ratnih

invalida civilne za{tite, civilnih `rtava rata, rje{avanje

statusa izbjeglica i raseljenih lica;

8. U postupku za utvr|ivanje radnog sta`a;

9. Diplome svjedod`be i uvjerenja o postupku sticanja

obrazovanja u osnovnim i srednjim {kolama i

visoko{kolskim ustanovama;

10. U vezi sa ure|ivanjem prava i du`nosti u oblasti odbrane;

11. U postupku za izdavanje i produ`avanje va`enja li~nih

karata;

12. Prijave i odjave prebivali{ta, boravi{ta gra|ana i adrese

stanovanja;

13. U vezi sa za{titom spomenika kulture;

14. U postupku za sahranu umrlih lica.

^lan 10.

U ispravama koje su oslobo|ene od pla}anja takse mora se

nazna~iti na osnovu kojih su odredbi ovog zakona i drugih

propisa oslobo|ene od pla}anja takse.

III - NAPLATA NEISPLA]ENE TAKSE

^lan 11.

U rje{enju ili drugoj ispravi za koju je pla}ena taksa

nazna~ava se da je taksa pla}ena, u kojem iznosu, na koji na~in i

prema kojem tarifnom broju.

^lan 12.

Podnesci i drugi spisi za koje taksa nije pla}ena ili je

nedovoljno upla}ena ne smiju biti primljeni neposredno od

stranke.

Ako podnesak za koji nije pla}ena taksa ili je nedovoljno

upla}ena, stigne po{tom, or gan }e pozvati taksenog obveznika

opomenom da u roku od osam dana od dana prijema opomene

plati redovnu taksu i taksu na opomenu.

Or gan }e pokrenuti postupak i po podnescima za koje nije

pla}ena taksa ili je taksa pla}ena u nedovoljnom iznosu.

Rje{enje ili drugi akt ne mo`e biti uru~en stranci prije nego

{to plati redovnu taksu i taksu po opomeni.
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^lan 13.

Ako je radnja za koju je or gan morao naplatiti taksu

obavljena, a taksa nije napla}ena od taksenog obveznika, taksa }e 

se naplatiti prinudno prema odredbama o prinudnoj naplati

poreza od pravnih i fizi~kih lica.

^lan 14.

Pravo na naplatu takse zastarjeva za dvije godine nakon

isteka godine u kojoj je taksu trebalo naplatiti.

Vrijeme zastarjevanja prava na naplatu takse prekida se

svakom slu`benom radnjom organa radi naplate koja je stavljena

do znanja taksenom obvezniku.

IV - POVRA]AJ TAKSE

^lan 15.

Lice koje plati taksu koju nije bilo obavezno platiti, ili je plati

u ve}em iznosu od propisanog, ili plati taksu za radnju koja nije

obavljena, ima pravo na povrat pla}ene ili vi{e pla}ene takse.

Postupak za povrat takse pokre}e se na zahtjev stranke.

Zahtjev za povrat takse rje{ava or gan kome je pla}ena taksa.

^lan 16.

Vrijeme zastarjevanja prava na povrat takse prekida se

svakom radnjom taksenog obveznika poduzetom kod organa radi 

povrata takse.

^lan 17.

Pravo na povra}aj takse zastarjeva za dvije godine po isteku

godine u kojoj je taksa pla}ena.

V - NADZOR

^lan 18.

Nadzor nad izvr{enjem odredaba ovog zakona vr{i

Kantonalno ministarstvo finansija.

VI - TARIFA ADMINISTRATIVNIH TAKSA

^lan 19.

1. Op}e takse

Tarifni broj 1.

KM

Na zahtjev, molbe, prijedloge, prijave

i druge podneske, ako ovom tarifom

nije propisana druga taksa 2

Izuzetno iz prethodnog stava za slijede}e zahtjeve pla}a se

taksa, i to:

1. na zahtjev za izdavanje mi{-

ljenja o kompenzacionim 1% od vrijednosti posla,

poslovima a najvi{e           300 KM

2. na zahtjev za izdavanje mi{-

             ljenja o osloba|anju od pla- 1% od vrijednosti posla,

             }anja dijela ca rine a najvi{e           300 KM

3. na zahtjev za izdavanje saglasnosti

             na pija~ni red o uslovima i na~inu

             poslovanja tr`nica, odnosno pijaca 10

4. na zahtjev za saglasnost na cijene

      odre|enih proizvoda i usluga 30

5. na zahtjev za upis u upisnik turisti~kih

      vodi~a i izdavanje iskaznice turisti~kog

      vodi~a 50

Napomena:

Taksa po ovom tarifnom broju ne pla}a se za naknadne

podneske kojim stranka zahtijeva samo br`i postupak po ranijem

podnesenom zahtjevu.

Tarifni broj 2.

Za sva rje{enja za koja nije propisana posebna taksa 8

Napomena:

1. Ako se donosi jedno rje{enje po zahtjevu vi{e lica taksa po

ovom tarifnom broju pla}a se onoliko puta koliko ima lica

kojima se uru~uje rje{enje.

2. Za rje{enja donesena po `albama ne pla}a se taksa.

Tarifni broj 3.

Na ̀ albu protiv rje{enja 6

Tarifni broj 4.

Za uvjerenja, ako ovim zakonom nije druk~ije propisano 4

Za potvrdu nadle`nog pravobranioca 4

Tarifni broj 5.

Za uvjerenje o davanju podataka iz kaznene evidencije

radi ostvarivanja prava u inostranstvu 60

Za izdavanje izvoda iz kaznene evidencije 30

Tarifni broj 6.

Za duplikat isprave o zavr{enom {kolovanju ili

stru~noj kvalifikaciji 6

Tarifni broj 7.

Za ovjeru prevoda pla}a se 50% od takse iz tarifnog broja 13.

ove tarife.

Napomena:

Ako or gan vr{i prevod i ovjeru prevoda, pla}a se

pored takse po ovom tarifnom broju, taksa po

tarifnom broju 13. ove tarife 6

Tarifni broj 8.

1. Za ovjeru svakog potpisa 4

2. Za ovjeru rukopisa i prepisa pla}a se taksa za prvi

tabak 2 KM, a za svaki slijede}i polutabak 1 KM.

Za ovjeru poslovnih knjiga pla}a se od svakog lista 0,50

Napomena:

1. Pod listom podrazumijeva se jedan list (dvije strane) knjige 

bez obzira na veli~inu i bez obzira da li su listovi uvezani ili 

ne.

2. Taksa iz ovog tarifnog broja pla}a se i za ovjeru kartoteke

koju zamjenjuju poslovne knjige.
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3. Pod polutabakom podrazumijeva se list hartije od 2 strane

normalne kancelarijske veli~ine. Zapo~eti polutabak

ra~una se kao cijeli.

4. Pod ovjerom svakog potpisa ne podrazumijeva se ovjera

potpisa sudskog tuma~a, potpisa na punomo}ju za

zastupanje pred sudom i ovjera prepisa isprave pisane  na

stranom jeziku, ~ije se ovjeravanje vr{i pred sudom.

Tarifni broj 9.

Za ostale ovjere, osim katastarskog plana 2

Tarifni broj 10.

Za ovjeru heliografske kopije plana (crte`a) pla}a se

do cijelog ili zapo~etog m
2

1

Tarifni broj 11.

Za prepisivanje slu`benih akata ili dokumenata koje se vr{i

kod organa:

1. kada prepisivanje vr{i zainteresovano lice od

          polutabaka originala 2

2. kada prepisivanje vr{i or gan od polutabaka originala 1

3. kada or gan vr{i prepisivanje akata ili dokumenata

       na stranom jeziku, od polutabaka originala 1

Napomena:

Uz ovaj tarifni broj primjenjuje se napomena uz tarifni broj 7.

Tarifni broj 12.

Za prevode sa jednog na drugi jezik:

1. ako tekst originala ne prelazi 100 rije~i 12

2. ako tekst originala sadr`i vi{e od 100 rije~i pla}a

se od cijelog ili zapo~eog polutabaka prevoda 25

Napomena:

Uz ovaj tarifni broj primjenjuju se odredbe napomene uz

tarifni broj 7.

2. Takse iz oblasti unutra{njih poslova

Tarifni broj 13.

Za izdavanje putne isprave, izdavanje duplikata i zamjene

putne isprave za putovanje u inostranstvo:

a) za izdavanje putne isprave 10

b) za izdavanje putne isprave za dijete 5

c) za izdavanje duplikata ili zamjenu putnih

    isprava ~ija va`nost nije istekla vi{e od jednog

      mjeseca pod ta~. a) i b) ovog tarifnog broja 20

d) za izdavanje kolektivne (zajedni~ke) putne

       isprave za svako lice 5

Za izdavanje vize za putnu ispravu:

a) za vizu za neograni~en broj putovanja za

      jednu godinu 20

b) za vizu za jedno  putovanje za jednu godinu 15

c) za poslovnu vizu (klauzula "poslovno") za

      jednu godinu 20

d) za vizu na kolektivni paso{ za svako lice 5

Tarifni broj 14.

1. Za odobravanje za nabavku:

a) oru`ja 25

b) municije 20

c)  oru`anog lista 20

2. Za odobravanje za obavljanje djelatnosti

    proizvodnje oru`ja, prometa oru`ja i municije,

    popravljanja, prepravljanja oru`ja ili otvaranja

      civilnog strelji{ta 40

3. Za odobrenje za prevoz oru`ja, municije ili

       eksplozivnih materija 10

Napomena:

Za izdavanje novih isprava umjesto izgubljenih ili o{te}enih

prema ovom tarifnom broju pla}a se taksa u dvostrukom iznosu.

Taksa po ovom tarifnom broju ne pla}a se za oru`je i municiju 

koje nabavljaju strelja~ke organizacije, a lova~ke organizacije

pla}aju takse za 50% ni`e od propisanih.

Tarifni broj 15.

Za rje{avanje zahtjeva za registraciju motornih i

priklju~enih vozila i traktora kojima se obavlja

djelatnost javnog prevoza ili prevoza za vlastite

potrebe 20

Napomena:

1. Za produ`enje va`enja saobra}ajne dozvole pla}a se

polovina iznosa iz ovog tarifnog broja. Za duplikat

saobra}ajne dozvole pla}a se dvostruki iznos takse iz ovog

tarifnog broja.

Tarifni broj 16.

Za rje{avanje zahtjeva za registraciju traktora, 

radnih ma{ina, motokultivatora i bicikla sa motorom 20

Napomena:

Za izdavanje duplikata saobra}ajne dozvole za traktor,

odnosno potvrde o registraciji, pla}a se dvostruki iznos

takse iz ovog tarifnog broja.

Tarifni broj 17.

Za rje{avanje zahtjeva za polaganje voza~kog ispita za

voza~a traktora 20

Napomena:

1. Za rje{avanje zahtjeva za polaganje voza~kog ispita iz

oblasti upravljanja motornim vozilom ili traktorom ili iz oblasti

provjere poznavanja saobra}ajnih propisa za kontrolora voza~a

radnih ma{ina, motokultivatora, traktora i bicikla sa motorom, ili

iz oblasti pru`anja prve pomo}i licima povrije|enim u

saobra}ajnoj nezgodi, pla}a se polovina takse iz ovog tarifnog

broja.
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2. Taksu po ovom tarifnom broju ne pla}aju u~enici {kole za

unutra{nje poslove, polaznici te~aja za policajce i u~enici srednje

{kole za zanimanje voza~a.

Tarifni broj 18.

Za rje{avanje zahtjeva za izdavanje voza~ke dozvole,

dozvole za upravljanje traktrom ili dozvole za

upravljanje tramvajem 20

Napomena:

1. Za produ`enje voza~ke dozvole, dozvole za upravljanje

traktorom ili dozvole za upravljanje tramvajem pla}a se

polovina takse iz ovog tarifnog broja.

2. Za rje{avanje zahtjeva za izdavanje duplikata voza~ke

dozvole, dozvole za upravljanje traktorom ili tramvajem

pla}a se dvostruki iznos takse iz ovog tarifnog broja.

3. Privredne takse

Tarifni broj 19.

1. Za rje{enje kojim se odobrava osnivanje ili

obavljanje privrednih i profesionalnih djelatnosti

preduze}a 100

2. Za rje{enje kojim se odobrava osnivanje ili

obavljanje privrednih i profesionalnih djelatnosti

ostalih subjekata 80

3. Za rje{enje kojim se odobrava pru`anje usluga 70

4. Za rje{enje kojim se odobrava ili odbija ugovor 

o stranom ulaganju na osnovu kojih se vode

koncesionirani i B.O.T poslovni poduhvati 50

Tarifni broj 20.

1. Za rje{enja kojima se utvr|uju uslovi za kategorizaciju

ugostiteljskih objekata za smje{taj iz skupine "Hoteli" i

"Kamp i druge vrste ugostiteljskih objekata za smje{taj",

koji ~ine:

1.1. ho tel, aparthotel, apartman osim apartmana tipa

             "Stu dio" i ku}a za odmor:

tre}a kategorija (tri zvjezdice) 3.500

~etvrta kategorija (dvije zvjezdice) 3.000

peta kategorija (jedna zvjezdica) 2.500

1.2. hotelsko naselje, apartmansko naselje,

        mo tel, pansion i apartman tipa "Stu dio"

prva kategorija (tri zvjezdice) 3.000

druga kategorija (dvije zvjezdice) 2.500

tre}a kategorija (jedna zvjezdica) 2.000

1.3. kamp:

prva kategorija (~etiri zvjezdice) 2.500

druga kategorija (tri zvjezdice) 2.000

tre}a kategorija (dvije zvjezdice) 1.500

~etvrta kategorija (jedna zvjezdica) 1.000

1.4. sobe za iznajmljivanje:

prva kategorija (tri zvjezdice) 600

druga kategorija (dvije zvjezdice) 400

tre}a kategorija (jedna zvjezdica) 300

1.5. napomenute vrste ugostiteljskih objekata za

            smje{taj - neovisno od kategorije 500

2. Za rje{enja kojim se utvr|uju uslovi za kategorizaciju

ugostiteljskih objekata za prehranu iz skupine "Restorani"

vrste restorana, kod kojih se kategorije ozna~avaju:

zlatna kuharska kapa 1.000

srebrna kuharska kapa 800

bron~ana kuharska kapa 600

4. Gra|evinske takse

Tarifni broj 21.

Za akt kojim se daju urbanisti~ko-tehni~ki uslovi

gra|evinskog ili saobra}ajnog objekta 30

Tarifni broj 22.

Za izdavanje protokola regulacije ili gra|evinske linije:

1. Za jednu ulicu 4

2. Za dvije ili vi{e ulica 6

Tarifni broj 23.

Za akt kojim se odobrava podizanje gra|evinskog objekta

koji nije podlo`an taksi po tarifnom broju 27. ove taksene tarife

pla}a se:

1. Za poljoprivredne objekte 2

2. Za ostale gra|evinske objekte 3

Napomena: za akt kojim se odobrava rekonstrukcija,

pro{irenje, dogra|ivanje ili opravka gra|evine pla}a se polovina

odgovaraju}e takse po ovom tarifnom broju.

Tarifni broj 24.

Za zahtjev za izdavanje odobrenja za izgradnju koji

se izdaje po Zakonu o prostornom ure|enju pla}a se

taksa u iznosu od 0,5 promila od vrijednosti objekta,

a najvi{e 150

Za ovjeru tehni~ke dokumentacije kod izdavanja

urbanisti~ke saglasnosti i odobrenja za gra|enje, 

pla}a se 0,5 promila od investicione vrijednosti

objekta, a najvi{e 100

Tarifni broj 25.

Za zahtjev za pregled mjesta za podizanje gra|evinskih

objekata i znakova koji slu`e saobra}aju ili postrojenju

po jednom mjestu pregleda pla}a se taksa u iznosu od 4

Tarifni broj 26.

Za zahtjev za tehni~ki pregled objekta radi izdavanja

odobrenja za upotrebu izgra|enog, rekonstruisanog

ili nadzidanog objekta pla}a se 1 promil od vrijednosti
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objekta utvr|ene u tehni~koj dokumentaciji prema

kojoj je pribavljeno za gra|enje, a najvi{e 150

Napomena: Taksa po ovom tarifnom broju ne odnosi se na

objekte za ~iji je pregled radi dobijanja dozvole za pu{tanje u rad

propisana posebna taksa u tarifnom broju 28. ove tarife.

Tarifni broj 27.

Zahtjevi koji se podnose za izdavanje utvr|uju}eg  rje{enja ili 

rje{enja o legalizaciji i sanaciji bespravno izgra|enog objekta,

kao i druga rje{enja koja se izdaju u skladu sa Zakonom o

prostornom ure|enju, a nisu regulisana ovom tarifom taksiraju se

kao zahtjev za izdavanje odobrenja za gra|enje objekta.

5. Energetske takse

Tarifni broj 28.

Za izdavanje dokumenata o ispravnosti ma{inskih,

elektri~nih, elektroma{inskih, plinskih i drugih 

postrojenja koja po postoje}im propisima podlije`u

tehni~kom pregledu radi dobijanja odobrenja za

kori{tenje, pla}a se 3 promila od vrijednosti objekta,

ure|aja i opreme, a najmanje 15

6. Saobra}ajne takse

Tarifni broj 29.

Za izdavanje licence A, B, C, D, za prevoznika u javnom

prevozu:

a) za izdavanje licence A - linijski prevoz lica 200

b) za izdavanje licence B - vanlinijski prevoz lica 150

c) za izdavanje licence C - prevoz stvari - pravna lica 100

                                                                                                        - fizi~ka lica 50

d) za izdavanje licence D - TAXI prevoz - pravna lica 100

                                                                                                         - fizi~ka lica 50

Tarifni broj 30.

Za rje{enje o registraciji reda vo`nje prevoznika

odnosno samostalnog privrednika 50

Tarifni broj 31.

Za rje{enje kojim se odobrava privremeni ili stalni

prekid prevoza putnika na kantonalnoj liniji 100

Tarifni broj 32.

Za rje{enje kojim se odobrava linijski i vanlinijski

prevoz putnika 100

Napomena:

Ako prevoz obavlja strano fizi~ko ili pravno lice, taksa

se pla}a u dvostrukom iznosu.

Tarifni broj 33.

Za rje{enje o odobravanju prevoza za posebne namjene, i to:

- za prevoz jednim vu~nim vozilom 100

- za prevoz sa vi{e vu~nih vozila za svako slijede}e

         vozilo (po istom rje{enju) 50

Tarifni broj 34.

Za rje{enje o utvr|ivanju kategorizacije autobuskih

stanica pla}a se i to:

I kategorija 200

II kategorija 150

III kategorija 100

IV kategorija 50

7. Ostale takse

Tarifni broj 35.

Za rje{enje o upotrebi grba Kantona u sastavu

za{ti}enog `iga, neza{ti}enog znaka, amblema ili 

ukrasa i imena Kantona Sarajevo u nazivu pravnog

lica i imena proizvoda 30

Tarifni broj 36.

Za rje{enje o registraciji udru`enja gra|ana i rje{enja

o upisu u registar fondacija 100

Tarifni broj 37.

Za ~uvanje, depozit novca, stvari i hartije od vrijednosti

koje se daju na ~uvanje pla}a se 4% godi{nje od vrijednosti.

Napomena:

1. Taksa iz ovog tarifnog broja pla}a se za prvu godinu

unaprijed, a za ostale godine prilikom podizanja depozita.

Zapo~eta godina ra~una se kao cijela.

2. Ako se depozit, po zahtjevu deponenta prenosi od jednog

depozitara drugom, za prenose se pla}a iznos

jednogodi{nje takse.

3. Ova taksa ne pla}a se za depozit koji se pola`e na zahtjev

dr`avnih organa, odnosno po slu`benoj du`nosti, ako se u 

roku podigne.

Tarifni broj 38.

Za opomenu kojom se neko poziva da plati ili

nadoplati administrativnu taksu pla}a se taksa u

iznosu od 3

Napomena:

Taksa po ovom tarifnom broju pla}a se za netaksirane,

nedovoljno taksirane podneske, kao i za opomenu koju je takseni

obveznik bio du`an platiti bez opomene.

VII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 20.

Propise o emitovanju i distribuciji taksa za podru~je Kantona

Sarajevo donosi Vlada Kantona Sarajevo.

^lan 21.

Za spise i radnje za koje je taksena obaveza nastala do dana

stupanja na snagu ovog zakona taksa se pla}a po propisima koji

su va`ili u trenutku taksene obaveze.

S L U @ B E N E    N O V I N E
Broj 30 - Strana 1174 KANTONA SARAJEVO ^etvrtak, 22. novembra 2001.



Na osnovu ~lana 5. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o komunalnim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo",

broj 24/01) i ~lana 47. stav 4. alineja 3. Poslovnika Skup{tine

Kantona Sarajevo - pre~i{}eni tekst ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", br. 6/00 i 14/00), Zakonodavno-pravna komisija

Skup{tine Kantona Sarajevo, na sjednici od 22. novembra 2001.

godine, utvrdila je Pre~i{}eni tekst Zakona o komunalnim

taksama.

Pre~i{}eni tekst Zakona o komunalnim taksama obuhvata:

Zakon o komunalnim taksama ("Slu`bene novine Kantona

Sarajevo", broj 6/97), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

komunalnim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo",

broj 11/97), Zakon o izmjenama Zakona o komunalnim taksama

("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 15/98), Zakon o

izmjeni i dopuni Zakona o komunalnim taksama ("Slu`bene

novine Kantona Sarajevo", broj 13/99) i Zakon o izmjenama i

dopunama Zakona o komunalnim taksama ("Slu`bene novine

Kantona Sarajevo", broj 24/01), u kojima je ozna~en dan stupanja 

na snagu tih zakona.

Broj 01-02-342/01

22. novembra 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik

Zakonodavno-pravne komisije

mr. Emir Hasi}, s. r.

ZAKON

O KOMUNALNIM TAKSAMA

(Pre~i{}eni tekst)

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom propisuje se na~in pla}anja komunalnih taksa 

(u daljem tekstu: takse) na podru~ju Kantona Sarajevo (u daljem

tekstu: Kanton).

^lan 2.

Takse se pla}aju za:

1. svaku istaknutu firmu,

2. iznajmljivanje nekretnina licima koja nisu dr`avljani

Bosne i Hercegovine,

3. dr`anje sredstava za igru (bilijar, automati, fliperi, video

igre, pikado, aparati za posebne igre na sre}u i sl.),

4. dr`anje `ive muzike u ugostiteljskim objektima,

5. zauzimanje trotoara i dr. povr{ina ispred poslovnih pros-

torija,

6. isticanje objava, oglasa i saop{tenja na javnim mjestima,

7. kori{tenje prostora za kampove ({atore, prikolice, automo-

bile).

^lan 3.

Visina taksa po predmetima i uslugama za ~ije kori{tenje se

pla}a taksa utvr|uje se Tarifom komunalnih taksa (u daljem

tekstu: Tarifa), koja je sastavni dio ovog zakona.

^lan 4.

Pravna i fizi~ka lica koja obavljaju djelatnost na osnovu

odobrenja nadle`nog organa du`na su na vidnom mjestu svih

prostorija gdje obavljaju djelatnost istaknuti naziv firme.

Pod nazivom firme podrazumijeva se: naziv firme pod kojim

je takseni obveznik registrovan kod nadle`nog organa, sjedi{te

lica kao i broj, odnosno naziv poslovne jedinice kada se firma

isti~e na poslovnoj jedinici.

Firma se isti~e najkasnije danom po~etka obavljanja

djelatnosti.

^lan 5.

Takseni obveznik je lice koje koristi predmet ili uslugu za ~ije 

kori{tenje je propisano pla}anje takse.

Ako za istu taksu postoje dva ili vi{e obveznika, njihova

obaveza je solidarna.

^lan 6.

Taksa se pla}a u trenutku nastanka taksene obaveze, ako

ovim zakonom nije druga~ije propisano.

^lan 7.

Taksena obaveza nastaje u trenutku kada se po~inje koristiti

predmet ili usluga za ~ije je kori{tenje propisano pla}anje takse.

^lan 8.

Takse se pla}aju u gotovom novcu i prihod su Kantona.

Takse se upla}uju na platni ra~un prihoda od taksi kod

Zavoda za platni promet Federacije BiH.

II - OSLOBA\ANJE OD PLA]ANJA TAKSE

^lan 9.

Od pla}anja takse oslobo|eni su:

1. Bosna i Hercegovina;

2. Federacija BiH, Kanton Sarajevo, op}ine sa podru~ja

Kantona Sarajevo i njihovi organi;

3. Centralna banka BiH;

4. Ustanove iz oblasti pred{kolskog obrazovanja, prosvjete,

nauke, kulture i prirodne ba{tine, sporta, zdravstva,

veterinarstva, socijalne za{tite, humanitarne i dobrotvorne

organizacije, iz osnovne djelatnosti;

5. Organizacije ratnih vojnih invalida, organizacije porodica

{ehida i poginulih boraca, organizacije demobilisanih

boraca i organizacije civilnih ̀ rtava rata, izuzev ta~. 3. i 4.

iz ~lana 2. ovog zakona;

6. Vojni invalidi, izuzev ta~. 3. i 4. iz ~lana 2. ovog zakona;

7. Lica kojima je rje{enjem nadle`nog organa priznato

svojstvo ~lana porodice poginulih, umrlih, nestalih i

zarobljenih boraca, izuzev ta~. 3. i 4. iz ~lana 2. ovog

zakona.

Pored osloba|anja iz prethodnog stava, obveznicima takse

koji obavljaju niskoakumulativne i deficitarne djelatnosti, koje

su kao takve utvr|ene odlukom op}inskog vije}a, umanjuje se

taksa za 50%.
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